
Comparison: “Civil and Commercial Code, Book III” TITLE II. — EXCHANGE. (21)

Draft (1919) พ.ศ. ๒๔๖๗ พ.ศ. ๒๔๗๑
TITLE II. — EXCHANGE. ลักษณ ๒ แลกเปลี่ยน ลักษณะ ๒ แลกเปลี่ยน

Ob.462 ๕๑๘ ๕๑๘
Exchange is a contract whereby each party 

agrees to transfer to the other party the ownership

of properties other than money.

อนัว่าแลกเปลี่ยนน้ัน คือสัญญาซึ่งค่้กรณีต่างยก
ทรัพย์สนิสิ่งหน่ึงสิ่งใดใหูแก่กัน เพื่อไดูทรัพย์สินสิ่งอื่นมา
แทน

อนัว่าแลกเปลี่ยนน้ัน คือสัญญาซึ่งค่้กรณีต่างโอน
กรรมสทิธิแ์ห่งทรัพย์สินใหูกันและกัน

Ob.463 ๕๑๙ ๕๑๙
The provisions of Title I concerning sale apply 

to exchange, each party to a contract of exchange 

being considered as a seller with regard to the 

property delivered in exchange, and as a buyer 

with regard to the property received in exchange.

บทบัญญัติทั้งหลายในลักษณซื้ อขายน้ัน ท่านใหูใชูถึง
การแลกเปลี่ยนดูวย โดยใหูถือว่าผู้เปนค่้สัญญาแลก
เปลี่ยนเปนผู้ขาย ในส่วนทรัพย์สนิซึ่งตนไดูส่งมอบ และ
เปนผู้ซื้ อในส่วนทรัพย์สนิซึ่งตนไดูรับในการแลกเปลี่ยน
น้ัน

บทบัญญัติทั้งหลายในลักษณะซื้ อขายน้ัน ทา่นใหูใชูถึง
การแลกเปลี่ยนดูวย โดยใหูถือว่าผู้เป็นค่้สัญญาแลก
เปลี่ยนเป็นผู้ขาย ในส่วนทรัพย์สนิซึ่งตนไดูส่งมอบ และ
เป็นผู้ซื้ อในส่วนทรัพย์สนิซึ่งตนไดูรับในการแลกเปลี่ยน
น้ัน

Ob.464 ๕๒๐ ๕๒๐
If one party to a contract of exchange agrees to 

transfer to the other party money in addition to 

other property, the provisions of Title I 

concerning price shall apply to such money.

ถูาค่้สัญญาฝ่ายหน่ึงในสัญญาแลกเปลี่ยนตกลงจะโอน
เงินเพิ่มเขูากับทรัพย์สินสิ่งอื่นใหูแก่อีกฝ่ายหน่ึงไซรู บท
ทั้งหลายอันวา่ดูวยราคาในลักษณซื้ อขายน้ัน ใหูใชูถึงเงิน
เช่นว่าน้ันดูวย

ถูาค่้สัญญาฝ่ายหน่ึงในสัญญาแลกเปลี่ยนตกลงจะโอน
เงินเพิ่มเขูากับทรัพย์สินสิ่งอื่นใหูแก่อีกฝ่ายหน่ึงไซรู บท
ทั้งหลายอันวา่ดูวยราคาในลักษณะซื้ อขายน้ัน ใหูใชูถึงเงิน
เช่นว่าน้ันดูวย


